@ TABLE LAMP WITH WIRELESS CHARGER

Note: Product images and description only for reference purpose. Due to product upgrading,
physical picture may be associated with some small differences in kind, please see the subject
produce. The cell battery type is CR2032, installed on the back of lamp arm.

SPECIFICATION:

Model: 09004

Working temperature: -20-50°C

Rated power: 18W

Color temperature ranges:3000+300K; 4000+400K; 5000+500K
Product name: wireless charger table lamp

Input: 12V/15A

Power of wireless charger: SW

Lamp size: 181140*680mm

PRODUCT INTRODUCTION
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OPERATING INSTRUCTION:

1.Power Connection Plug the DC adaptor into the power
portbehind the lamp base.

NOTICE:

- Please use the original power supply, do not use the cable
extension or splitter, otherwise the product may work
abnormal

- Do not use an adapter which isn't match with output 24V.

- If the lights flickered or noisy, please timely check the power
supply

- Do not connect the adapter metal point with other metals, or permanent damage to your
product or other dangerous may resultor.

- The original adapter is for this product only,and do not support for other use.

2. Lighting Operation
Short press button O to turn on/off the light, it is maxi-
mum brightness when first power connected

LIGHT BRIGHTNESS ADJUSTMENT
short press the key Up/down botton to adjust the bright-
ness of lamp, adjust five garde brightness in turn

COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT LI) m
short press M button to adjust the color temperature

(cold light, warm light, natural light, 3 color temperatures

inturn
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3. Wireless charger put the equipment with QI technical
standard on the middle of logo>{to start charging

NOTICE: the light indicator is red when charging, and turn
green when fully charged, if the red light is flashing, it means
charging failure.

4, Setting of Time and Calendar

- On time mode, press S button to enter time and calendar
setting mode, press again to select options
hour-minute-year-month-date in turn.

-short press /\/\/ button toincrease or decrease the value,
the week will change with date setting

- press M button or no function within T minute, it will exit time setting mode and showing
the set time.
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5.Lamp arm adjustment

Please adjust the Angle reasonably
within the adjustable range.

180°

6.Alarm clock settings

+In time mode, press theM button to enter alarm mode

- Then press S button to select alarm setting options
hour-minutes-snooze time-music-exit in turns.

- short press /\/\/ button to increase or decrease the value

»>

- In alarm mode, press the button to turned on/off

the alarm and snooze function, it is alarm on- snooze
on-alarm and snooze off in turns.

~when alarm sounded, it will continue for one minute
if there is no action. Press any key to stop the bell when
snooze time arrived and alarm sounded.
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7.Temperature mode switching
- In time mode, press button / to switch temperature
mode between Celsius and Fahrenheit VaN
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PERFORMANCE FAILURE

1. the light doesn’t work

2. lamp flickering

3. Unable to turn on'the light

4. Slow wireless charging

S.shell is damaged due to structural or material factors

You're advised to keep the packing boxes for at least 30 days after receiving, since the packing
boxes are used to ensure the safety of transportation.

PACKAGE LIST

Q TISCHLEUCHTE MIT KABELLOSEM LADEGERAT

Hinweis: Produktbilder und Beschreibung nur zu Referenzzwecken. Aufgrund von Pro-
dukt-Upgrades kann das physische Bild mit einigen kleinen Unterschieden in der Art verbund-
en sein. Der Zellenbatterietyp ist CR2032, der auf der Ruickseite des Lampenarms installiert ist.

SPEZIFIKATION:

Modell: 09004

Arbeitstemperatur: -20-50 ° C.

Nennleistung: 18W

Farbtemperaturbereiche: 3000 + 300 K; 4000 + 400 K; 5000 + 500K

Produktname: Wireless Charger Tischlampe
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Eingang: 12V /15A
Leistung des kabellosen Ladegerats: SW

LampengroBe: 181 %140 * 680 mm
PRODUKTEINFUHRUNG

1. Stromanschluss Stecken Sie den Cleichstromadapter in
den Stromanschluss hinter dem Lampensockel

Zeitanzeige

. BerUhren Sie die Taste
Temperaturanzeige
Kontrollen
Zellenbatterie
drahtloses Ladegerat
Modustaste
Gleichstromanschluss
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BETRIEBSANLEITUNG:

BEACHTEN:

- Bitte verwenden Sie das Originalnetzteil, verwenden Sie
nicht die Kabelverlangerung oder den Splitter, da das Pro-
dukt sonst méglicherweise abnormal funktioniert.

- Verwenden Sie keinen Adapter, der nicht mit dem 24-V-Aus-
gang Ubereinstimmt. - Wenn die Lichter flackerten oder laut
waren, Uberprufen Sie bitte rechtzeitig die Stromversorgung

- Verbinden Sie die Adaptermetallspitze nicht mit anderen Metallen, da dies zu dauerhaften
Schaden an Ihrem Produkt oder anderen gefahrlichen Folgen fihren kann

- Der Originaladapter ist nur fur dieses Produkt bestimmtund wird nicht fur andere Zwecke
unterstdtzt

2. Beleuchtungsbetrieb

Drucken Sie kurz die Taste QJ, um das Licht ein-und
auszuschalten. Die maximale Helligkeit betragt beim ersten
AnschlieBen der Stromversorgung.

LICHTHELLIGKEITSEINSTELLUNG

Driicken Sie kurz die Taste nach oben/unten, um die
Helligkeit der Lampe anzupassen, und stellen Sie die
Helligkeit der funf Garde nacheinander ein
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FARBTEMPERATUREINSTELLUNG

>

cell battery

table lamp DC adapter user manual
NOTE: Product images and description only for reference purpose. Due to product upgrading,
physical picture may be associated with some small differences in kind, please see the subject

produce. The cell battery type is CR2032, installed on the back of lamp arm.

Kurzes Dricken der Taste M zum Einstellen der Farbtem-
peratur (kaltes Licht, warmes Licht, natUrliches Licht,
3 Farbtemperaturen nacheinander

c
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3. Das kabellose Ladegerat bringt das Gerat mit dem
technischen Standard QI in der Mitte des Logos >{an,um
den Ladevorgang zu starten

HINWEIS: Die Leuchtanzeige leuchtet wahrend des Ladevor- &
gangs rot und leuchtet griin, wenn der Akku vollstandig
aufgeladen ist. Wenn das rote Licht blinkt, bedeutet dies,
dass der Ladevorgang fehlschlagt

4. Einstellung von Zeit und Kalender

- Drlicken Sie im Zeitmodus die Taste S, um den Zeit- und
Kalendereinstellungsmodus aufzurufen, und driicken

Sie erneut, um die Optionen Stunde-Minute-Jahr-Monat-
Datum der Reihe nach auszuwahlen.

- Drucken Sie kurz die Taste /\/\/ um den Wert zu erhéhen oder zu verringern

Die Woche andert sich mit der Datumseinstellung

+ Drucken Sie innerhalb von 1 Minute die M-Taste oder keine Funktion. Der Zeiteinstellungs-
modus wird beendet und die eingestellte Zeit angezeigt.
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5.Lampenarmeinstellung
Bitte stellen Sie den Winkel
angemessen innerhalb des
einstellbaren Bereichs ein

180°

6.Alarmuhreinstellungen

- Drucken Sie im Zeitmodus die Taste M, um den Alarmmo-
dus aufzurufen.

- Drucken Sie dann die S-Taste, um abwechselnd die
Alarmeinstellungsoptionen Stunde-Minuten-Schlummer-
zeit-Musik-Ausgang auszuwahlen.

- Drucken Sie kurz die Taste A\ /V/, um den Wert zu erhdhen
oder zu verringern
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- Drucken Sie im Alarmmodus die Taste, um die Alarm- und * *
Schlummerfunktion ein- / auszuschalten: Es handelt sich
um Alarm-Ein-Schlummer-Ein-Alarm und Schlummer-Aus.
- Wenn ein Alarm ertont, wird er eine Minute lang fortgesetzt, wenn keine Aktion ausgefuhrt
wird. Drucken Sie eine beliebige Taste, um die Glocke zu stoppen, wenn die Schlummerzeit
erreicht ist und ein Alarm ertont.

7.Temp d ng
- Drucken Sie im Zeitmodus die Taste \ / um den Tempera-
turmodus zwischen Celsius und Fahrenheit umzuschalten
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LEISTUNGSFEHLER

1. Das Licht funktioniert nicht

2. Lampe flackert

3. Das Licht kann nicht eingeschaltet werden

4. Langsames kabelloses Laden

5. Die Schale ist aufgrund struktureller oder materieller Faktoren beschadigt

Es wird empfohlen, die Verpackungsboxen nach Erhalt mindestens 30 Tage lang
aufzubewahren, da die Verpackungsboxen zur Gewahrleistung der Transportsicherheit
verwendet werden.

PAKETLISTE

Zellenbatterie Benutzerhandbuch

Tischlampe

Gleichstromadapter

HINWEIS: Produktbilder und Beschreibung nur zu Referenzzwecken. Aufgrund von Pro-
dukt-Upgrades kann das physische Bild mit einigen kleinen Unterschieden in der Artverbun-
den sein. Weitere Informationen finden Sie im Betreff des Produkts. Der Zellenbatterietyp ist
CR2032, der auf der Ruckseite des Lampenarms installiert ist.

@ HACTOJIbHAS JIAMIA C BECMIPOBOJHbIM 3APSIHbIM YCTPOMCTBOM

MpuMeyaHme: 1306paxeHs 1 onvcaH1e NPoAYKTa TOMbKO ANs CrpaBky. M3-3a o6Hoenerms
NpoayKTa G13NYECKOE N30BPaXKEHIE MOKET GbiTb CBA3aHO C HEKOTOPLIMM HEGOMbLIMMI
Pa3NNUNAMM B HATYPAIBHOM BbID@KEHIM, NOXAYCTa, 03HAKOMBTECH C MPEAMETOM
npou3BoAcTBa. TN akkymynaTopHoi 6atapen CR2032, ycTaHOBNEH Ha 3agHel YacTv
KPOHLLITEMHa NaMnbl.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU:

Mopenb: 09004

Pa6ouyaa Temnepatypa: -20-50 ° C

HomuHanbHag MowHocTb: 18 BT

[wvana3oH LBeToBoM Temnepatypbl: 3000 + 300K; 4000 + 400K; 5000 + 500 K
Ha3BaHue NpoayKTa: HacToNbHas NaMna ¢ 6eCnPOBOAHLIM 3aPSAHbLIM YCTPONCTBOM
Bxom:12B/15A

MoLLHOCTb 6ecnpoBoAHOrO 3apsaaHoro ycTporcTaa: 5 BT

Pa3mep namnei: 181 140 * 680 Mm

OMUCAHMUE MPOAYKTA

OToGpaKeHe BpemeHn
CeHcopHas KnaBuia
[vcnnei TeMnepatypbl

. OpraHbl ynpaeneHus
aKKyMynsTopHas 6atapes
6ecrnposoaHas 3apsiaka
KHomka pexuvma
MOPT NUTaHWIS OCTOSHHOMO TOKa
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WHCTPYKLIMA MO 3KCMTYATALIUN:

1. Mop K uc y MoaKmo4m1Te aganTep NOCTOAHHAQMO ToKa K MopTy

NUTaHWS 3a LoKonem namnbl

YBEJOMEHWE:

+ McnonbayiiTe opuriHanbHbii 610K NUTaHKE, He
ncnonbayiiTe yaNMHUTENb Kabens uin passeTeuTent, B
MPOTVBHOM Crlyyae V3fenvie MoxeT paboTaTb HeHoPMabHO.
- He ncnonb3yiiTe apantep, KOTOPbLIY He COOTBETCTBYET
BbIXOAHOMY HampsxeHuio 24 B

- ECTIM CBET MUFaeT UK LWYMUT, CBOEBPEMEHHO MPOBEpbTe
MCTOUHUK MATaHMS,

- He coenuHsiTe METanIMYECKN HaKOHEUHYIK aganTepa C APYrMA METanamu, 370 MOXeT
NpYBECTU K HeoBPaTIIMOMY NMOBPEXASHIO NROMYKTa UMW APYMM OMacHbIM NOCAEACTBUAM
- OpUrVHanbHbIV aganTep NPeaHasHaqeH Tofbko AN 3TOro MPOAYKTa Y He MoAAePKMBaeT
Apyroe Ucrofb3oBaHye.

2. Pa6oTa ocBelueHus

KODOTKOG Ha)KaTne Ha KHOTKY 0 ansa BKJ'HOHEHV\Q/
BbIKMNIOYEHWA CBETA, 3TO MaKCUMarnbHas SPKOCTb Npy
NepBOM NOAKNIOHYEHWN MUTAHUS

PEIYNPOBKA APKOCTV CBETA
KopOoTKOe HaxaTue KHOMKU BBEPX / BH3, UTOBbI

5.PerynupoBKa pblyara namnbi
Moxanywcra, oTperynmpymnTe yron s N N
npesenax perynvpyeMoro AnanasoHa. 180°
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6. HaCTPOWKM ByANNbHUKA
- B pexuMe BpeMeHu HaKMITe KHOMKY M, 4ToObl BOMTN B A 4 S M
peximM byanbHMKa.

- 3aTeM HaKMITe KHOMKY S, 4ToGbI MooYepeHo BbiGpaTh *
NapaMeTpbl HACTPOMKY ByANIbHUKE: YaCkl, MAHYTHI,

BPEMSs OTCPOUKM, My3biKa, BbIXOLL,

- KopoTkoe HaxaTve kHorku A\ /\ ana ysenuuerna unm A
YMEHbLIEHNS 3HaYeHNS P’

v S M
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- B peswiMe ByanbHIKa HaXMITE KHOMKY, YTOBbI BKNIOUMTE

/ BBIKIIOUMTL yHKLMIO BYANMbHMKE 1 NOBTOPa, 3TO NOOYEPEAHO BKKOHAETCS - GYAUBHIK
BK/IIOYEH - GYAbHIK 11 OTKITIOHaeTes.

- KOrfla NPO3BYYan CUrHas TPEBOT M, OH ByAeT MPOAOMKATECS B TeYEHIE OIHOM MUHYTHI, €N
He GyAEeT NPeANPUHATO HUKaKWX AENCTBI. HaXmuTe NOBYI0 KHOMKY, YTOBbI BLIKMIOYUTL
3BOHOK, KOF/1a HACTYNWT BPeMs MOBTOPa CUTHafla M MPO3BYYNT curHan ByannbHUKa.

7.

. nep ypHOro p
- B pexiMe BpeMeHn HaxxmuTe kHonky \/ ans A V S M
nepekIoYeHs TeMnepaTypPHORO PeXMMa Mexy P

rpafycamu Lienscua n DapeHreia.

CBEOW MPOU3BOAUTE/IBHOCTU

1. cBeT He paboTaet

2. MepuaHu1e namnb!

3. HeBO3MOXHO BKNIOYMTL CBET.

4. MefinieHHan 6ecnpoBoaHas 3apaaKa

5. KOPNYC MOBPEXMEH 13-3a KOHCTPYKTUBHBIX /N MaTepuanbHbIX GakTopos

PekoMeHayeTes XpaHTb yNakoBoUHbIe KOPOBKM He MeHee 30 AHe Mocne nonyyeHus,
MOCKONbKY YNakoBOYHbIE KOPOBKM KCronb3ytoTes As obecredeHis Ge3onacHocTH
TPAHCMOPTUPOBKM

CMUCOK MNAKETOB

OTPEryNMPOBaTL SIPKOCTL NaMMbl, OTPETYINPYIATE APKOCTb
naTV APAOB N0 oYepenn

PEMYJIPOBKA LIBETOBOV TEMMEPATYPbI

KOPOTKOE HaxaTite KHomnky M ans peryimpoBKm LIBETOBOM
TemnepaTypbl (XONOAHbIN CBET, TEM/bI CBET, €CTECTBEHHbI
CBET, 3 LBETOBbLIE TeMMEePaTypbl MO o4epenn

3. 3apsapHoe y BO NoMmecTuTe
060PYA0BaHME C TEXHUYECKIM CTaHAapTOM QI B cepeamHy
norotvna > <, yTo6Ll HauaTb 3apPFAKY.

NPUMEYAHWE: cBETOBOW MHAMKATOP FOPUT KPacHbIM Npu
3apsAKe V1 CTaHOBWTCS 3eNeHbIM MPU MOHOM 3apsaKe, ecn
KPaCHbI CBET MUraeT, 370 03HauaeT c6oi 3apaaKm

4.Yc "

+ B pexviMe BpeMeHun HaMiuTe KHOMKyY S, 4Tobbl BOWUTU B
DEXMM HaCTPOMKI BDEMEHW U KaneHOaps, HaxMuTe elle
pa3, 4To6bl BLIGPaTH MapaMeTpbl Yac-MUHYTa-rof-MecsL-
JAaTa no oyepeau

- KopoTKoe HaxaTie kHomkn A/ ana yenudenna unn
YMEHbLIEHWS 3HaUYeHUs, Heflens ByeT MeHATLCS C YCTaHOBKOW AaTbl

+ HOXXMUTE KHOMKY M 1AW He BbIMOMHANTE HUKaKUX QYHKLIMI B Te4eHe 1 MUHYTbI, OH BblgeT
13 PEeXMa YCTaHOBKI BPEMEHM U MOKaXET YCTaHOBNEHHOE BPEMS

HacTonsHas namna AnanTep NOCTOSHHOTO — aKKyMynaTopHas

TOKa GaTapen

PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens

OPUMEYAHWE: n306paxeHns 1 ornmncaHue NpoayKTa TONbKo AN Cnpaskw. M3-3a
06HOBNEHNSA NPOAYKTa PU3NYECKOE U306PaKEHNE MOKET GbiTb CBA3AHO C HEKOTOPLIMU
HE6OMBLLVMY PA3NUUNAMM B HATYPaSBHOM BbID@XEHMM, NOX@NYCTa, 03HAKOMBTECH C
NPeAMETOM NPOV3BOACTBA. TUN akkyMynaTopHol 6atapen CR2032, yCTaHOB/EH Ha 3agHen
YaCTW KPOHLWTEMHA NaMnbl.

@ LAMPA STOLOWA Z t ADOWARKA BEZPRZEWODOWA

Uwaga: zdjecia produktow i opis tylko w celach informacyjnych. Ze wzgledu na aktualizacje
produktu fizyczny obraz moze wigzac sie z niewielkimi réznicami w rodzaju, zapoznaj sie z
tematem produkcji. Bateria ogniwowa to CR2032, zainstalowana z tytu ramienia lampy.

SPECYFIKACJA:

Model: 09004

Temperatura pracy: -20-50 ° C

Moc znamionowa: 18 W.

Zakresy temperatury barwowej: 3000 + 300 K; 4000 + 400 K; 5000 + 500 K.
Nazwa produktu: lampa stotowa z bezprzewodowa tadowarka

Wejécie: 12V /15 A

Moc tadowarki bezprzewodowej: 5 W.

Rozmiar lampy: 181 %140 * 680 mm

WPROWADZENIE PRODUKTOW

Wyswietlanie czasu
Dotknij klawisza
Wyswietlacz temperatury
Sterownica
bateria ogniwowa
. bezprzewodowa tadowarka
Przycisk trybu ©
Port zasilania pradem statym
@ _
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INSTRUKCJA OBSLUGI:
1. Podtaczenie zasilania Podtacz adapter pradu statego do
gniazda zasilania za podstawa lampy.

OGtOSZENIE:

- Nalezy uzywac oryginalnego zasilacza, nie uzywac
przediuzacza ani rozdzielacza kabla, w przeciwnym razie
produkt moze dziata¢ nieprawidtowo.

- Nie uzywaj adaptera, ktory nie pasuje do wyjscia 24V.

- Jesli swiatta migotaty lub hatasliwe, sprawdz w odpowied-
nim czasie zasilanie

- Nie nalezy taczy¢ metalowego punktu adaptera z innymi metalami, poniewaz moze to
spowodowac trwate uszkodzenie produktu lub inne niebezpieczne.

- Oryginalny adapter jest przeznaczony tylko do tego produktu i nie obstuguje innych
zastosowan

2. Dziatanie o$wietlenia

Krétkie nacisniecie przycisku (D, aby wiaczy¢ / wylaczy¢
Swiatto, jest to maksymalna jasnos¢ po pierwszym podtacze-
niu zasilania.

REGULACIA JASNOSCI SWIATLA
Krétko naciénij przycisk gora / dét, aby wyregulowac jasnos¢
lampy, ustaw kolejno pie¢ poziomoéw jasnosci

REGULACIA TEMPERATURY BARWOWE]

krotkie nacisniecie przycisku M umozliwia regulacje
temperatury barwowej (Swiatto zimne, Swiatto ciepte, swiatto
naturalne, po kolei 3 temperatury barwowe

O m ALV
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3. tadowarka bezprzewodowa umiesc sprzet w standardzie
technicznym QI na $rodku logo ><, aby rozpoczaé fadowanie
Uwaga: wskaznik swietlny éwieci na czerwono podczas

tadowania i zmienia kolor na zielony po petnym natadowaniu,
Jjesli miga czerwone $wiatto, oznacza to awarie tadowania

4, Ustawienie czasu i kalendarza

- W trybie czasu, nacisnij przycisk S, aby przejs¢ do trybu
ustawien czasu i kalendarza, nacisnij ponownie, aby wybrac
kolejno opcje godzina-minuta-rok-miesigc-data.

- krotkie nacisniecie przycisku A /\ zwigksza lub zmniejsza
wartos¢, tydzien zmieni sie wraz z ustawieniem daty.

+ nacisnij przycisk M lub zadna funkcja nie zostanie akty-
wowana w ciggu 1 minuty, nastgpi wyjscie z trybu
ustawiania czasu i wyswietlenie ustawionego czasu

A VvV S M
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5. regulacja ramienia lampy
Dostosuj kat rozsadnie w regulowanym
zakresie.

%g

¥ S M

6. ustawienia budzika
+ W trybie czasu nacisnij przycisk M, aby przejs¢ do trybu
alarmu A
- Nastepnie nacisnij przycisk S, aby wybrac opcje ustawier
alarmu: godzina-minuta-czas drzemki-muzyka-wyjscie na *
przemian.
- krotkie naciéniecie przycisku A\/\ zwieksza |
ub zmniejsza wartos¢

A VvV S M
- W trybie budzika naciénij przycisk, aby wtaczy¢ /wytaczyc ‘ ‘ ‘ ‘
budzik i funkcje drzemki, wiacza alarm i wiacza drzemke,
wiacza alarm i wylacza drzemke na zmiane:
- gdy zabrzmi alarm, bedzie trwat przez jedna minute, jesli nie zostanie wykonana zadna
czynnos¢. Nacisnij dowolny klawisz, aby zatrzymac dzwonek, gdy nadejdzie czas drzemki i
zabrzmi alarm

7. Przet: trybu P! ury

- W trybie czasu nacisnij przycisk \/, aby przetaczy¢ AN v S M
tryb temperatury miedzy stopniami Celsjusza i Fahrenheita *

AWARIA WYDAINOSCI

1. $wiatto nie dziata

2. migotanie lampy

3. Nie mozna wiaczyc Swiatta

4. Powolne tadowanie bezprzewodowe

5. skorupa jest uszkodzona z powodu czynnikéw konstrukeyjnych lub materiatowych

Zaleca sie przechowywanie pudetek do pakowania przez co najmniej 30 dni po otrzymaniu,
poniewaz pudetka do pakowania sg uzywane w celu zapewnienia bezpieczenstwa transportu.

LISTA PACZEK

&

lampa stotowa Adapter pradu statego bateria ogniwowa

instrukcja obstugi

UWAGA: zdjecia produktow i opis tylko w celach informacyjnych. Ze wzgledu na aktualizacje
produktu fizyczny obraz moze wiazac sie z niewielkimi réznicami w rodzaju, zapoznaj sie z
tematem produkgji. Bateria ogniwowa to CR2032, zainstalowana z tytu ramienia lampy.

90L-A1 ‘eIne] ‘ebly
'L 33915 SAU[RN( ', L-VL LY, VIS
UIOJ'UOBBJOII)'MMM

UDo3JY90HL

Ddd Ul painioejnueln
¢+ 111 3D

#0060/W0du0aBIoyIM

aw ueds @

THORGEQM

TABLE LAMPS

LED TABLE LAMP

B

O

INSTRUCTION
POPPOORDD

09004



PRODUCT WARRANTY REGULATION The warranty services of this product is strictly in accordance with Consumer Pro-
tection Lawand The product quality law of China. If there is 2 performance faultlisted in the “product performance fault table” after
checking by after-salesanvice centerthe service content s as follows:« Within 7 days after receiving the productts free to enjoy the refund and
exchange service. » Within 815 ays after receiving the product, it isfree to enjoy replacement or maintenance service. sWithin 2 months after
recéiving the product, it is free to enjoy maintenance service.
NON-WARRANTY REGULATION « Unauthorized maintenance, misuse, collision, neglect, abuse, fluid intake, accident, altered or tear
i abelsfnti-fake abel, *Exceed the warranty validity date; » Damage caused by force majeure; » Troubles are not on tha range of product
performance fault table” » The human caused performance failure but isted in the product performance fault table” including use of dimmer/
nort-rated voltage/non-specified environment.
CAUTIONS « Please wipe it by soft cotton fabric for surface cleaning, and do not use any corrosive solvents. « The light salirce i ireplaceable.
Please stop use when actually wear out I a failover occurs, please do not disassemble by yourseff to avoid'anydamage on the productYou
can contact the manufacture for maintenance.

° UNG Die Garantieleistungen fr dieses Produkt. entsprechen ausschiieBlich dem Ver-
braucherschutzgesetz und dem Produktqualitétsgesetz von China. Wenn nach -Uberprifung durch das Kunden-
dienstzentrum ein Leistungsfehler in der ,Produktieistungsfehlertabelle aufgefinrt ist, Jautet der Senviceinhalt wie folgt = In-
nerhalb von 7 Tagen nach Erhalt des Produkis konnen Sie den Ruckerstattungs- und Umtauschsenvice kostenlos nutzen
« Innerhalb von 815 Tagen nach Erhalt des Produkts kann der Austausch- oder Wartungssenvice kostenlos in Anspruch genommen
werden. « Innerhalb von 12 Monaten nach Erhalt des Produkis kann der Wartungssenvice: kostenlos in Anspruch genommen werden.
NICHT-GEWAHRLEISTUNGSREGELUNG « Nichit autorisierte Wartung, Missbrauch, Kolision, Vernachlassigung, Missbrauch, Flis
sigkeitsaufnahme, Unfal, veranderte oder zerreiBende Etiketten / Anti-Fake-Etiketteny s Uberschreiten Sie das Gltigheitsdatum der Garantie.
« Schaden durch hohere Gewalt Probleme lisgen nichtim Bereichder Produktleistungsfehlertabelle" Der Mensch hat einen Leistungsfe-
hler verursach, der jedoch in der Tabelle mit den Produkleistungsfehlern aufgefinrt st

VORSICHTSMASSNAHMEN «\W/ischen Sie es zur Oberfiacheneinigung mit einem weichen Baumwoligewebe ab und verwenden Sie
Kkeine atzenden Losungsmittel. «Die Lichtquelle st unersetzlich, Bitte-beenden Sie dlie Verwendung, wenn Sie tatsachiich abgenutzt sind
«Wenn ein Failover auftit, zerlegen Sie es bitte nicht selbst, um Schaden am Produkt zu vermeiden. Sie konnen sich zur Wartung an den
Hersteller wenden.

MONOKEHME O TAPAHTMUM HA MPOOYKT laparmuiivoe OBCTy«/saHie 3100 NMPORYKTa OCYLECTENRETCA &

CTPOTOM  COOTBETCTBMM C 33KOHOM O 3aUWTe Npas noToeGMTeNei W 3aOHOM O KadecTse MpomyKuM Kumas. Ecnn
nocne MpoBepku B LEHTPe MoCenpofakHoro obcnyxuBaHus B «rabnuue cBoeB NMPOM3BOWTENBHOCTM MPOLYKTan OBHAPYMeH
cboi B pabore, codepwaHmMe ycnyrd ByoeT enefylowmeB Tededie 7 OHelt nocne MofyueHuA ToBapa Bsl MOxeTe BecrnatHo
BOCTIONb308ATCA YCTYTO B033PATa M OBMEHasB Tevewve 815 fHell MOCTe MOTyuedis MPOQYKTa €10 MOXHO Gecnnato
JMEHMTs WM OBCTPKATLeB. TedeHve 12 MECRUSB MOCTE MOMYMEHMR MPOMKTE TEXHMSECKOR OBCTYAMBaHHE GECTTATHO.
HETAPAHTUWHOE PEMY/IMPOBAHME *Hecarik ¥ obcnyxvBaHye, Henp: men
npeHebpexenie, 3N0yOTPEBNEHHE, MPVEM KUIKOCTH, HECHACTHBI CIyYal, U3MEHEHME WM Pa3pbiB STUKETOK | 3TUKETOK C 3alllTon oT
nofenky; MpebiLueHiue GROKa AEVICTBIA rapaHTK, *Yiep6, npu i bopc- CTBamy; *poBriemsl HE BXOOAT
& rabnuLy cBoes HOCTY MpOYKTa. *T] /1 10 BIHE UeNoBeKa OTKa3 MPOVBBOMVTETIBHOCTA, HO, YKA3aHHGI 8
TabMMLie CB02BNPOIRBOMVTEIBHOCT/ IPOTYKTa , BKTIOHaR UCTION30B3HYE AVMMEP/
NPEQOCTEPEXXEHUA *MoxanyicTa, NPoTpITe ero MATKOWM XN10NYaToByMaHOM TKaHBIO AN O4KCTKY NOBEPXHOCTIW He MCTonb3yiTe
KOPPO3MOHHBIE “pACTBODUTENV SVICTOUHMK CBETA  He3ameHuM. [MOXBNYICTa, NpeKpaTiTe WCNONb30BaHMe, KoMma OeNCTBUTENsHO
VBHaLIMBaETCH *B cyiae BBPHITHON MeDeKITIoHeHYA He paIBIpaliTe CaMOCTORTeNIsHO, YToBe He NoBpe/ITh NMRARYKT. Bb NOXeTe Caszareca
Cpov380nvTenem s 0BCTyK1BaHNA.

REGULAMIN GWARANCII PRODUKTU Uslugi gwarancyine tedo produitu 3 $cile zodne 2 prawerm ochrony konsumentow i

chifskim prawem dotyczacym jakosci produktu. Jesii po spraweizeniu przez centrum obslugi posprzedaznei w,tabeli bledow wy-
Gajnosci produktu’ zngjduje sie wada wydajnosc, zakres slugi jest nastgpuiacy: *W ciagu 7 dnid otrzymania produkiu mozesz bezplatnie
skorzystaé z ustugi zwrotu i wymiany. sWW ciagu 815 dini od otrzymania produktu e €2 ustugiwymiany lub konsenwac-
W ciagu T2 miesiecy od otrzymania produktu mozna bezpfatnie korzystac 2 uslug konserwacyinych
REGULAMIN POGWARANCYINY =Nieautoryzowana konserwadja, niewtasciwe uzycl, kolis, zaniedbanie, naduzycie, spoiycle piyndw,
wypadek zmienione lub Kiety  etykiety Gbkami, «Przekroczenie terminu waznsci garancj; +Szkady
spowodowane sila wyzszg; »Problemy nie mieszcza sie w zakesie,tabeli bledow wydainogei produktu «Cziowiek spowodowat awarie driala-
iz, ale zostala wymieniona w tabeli biedow wydajnoéci produktu”, w tym ycle Sciemniacza / napiecia bez znamionowego / érodowiska
niespecyfikonanego
PRZESTROGI-\Y celu wyczyszczenia powierzchni nalezy przetrzec Ja miekka bawelfiana szmaticy | nie uzywac: zadnych zracych rozpuszczal-
nikéw.+Zrédlo wiatia jest niezastapione. Prosze przestac uzywac, gdy. faktycznie sie zuje W praypadku awari, nie nalezy samodzielnie
Gemontowac: produktu, aby uniknat uszkodzenia produktu. W celu konsemwacji mozna skontakiowad s z producenten.

Q PRODUKTU GARANTIJAS REGULEJUMS i produita garantias pakalpojumi ir stingri saskand ar Paérétaju tiesibu aizsardzi
E¥RmU Un Kinas produktu kvaltates likumu Ja pac parbaudes pécpardotanas servisa centr i snieguma Kud, kas noradita ‘produkta
vektspéjas Kidu tabula', pakelpojuma saturs i $5ds: o7 dien laika péc produkta sanemsanas ir bezmaksas baudit kompensacias un ap-

mainas pakal s, +8-15 dienu aika pe sanemganas i bez v nomainas vai apkopes pakal s, +12 ménesu
Iaika p& \eméanas var bez mak antot aph kalpojumu

RRPUSGARANTIIAS REGULEIUMS neatlauta tehniska apkope, nepareiza lietosana, sadursme, novarta atstasana, laun-
pratiga izmantosana, Skidruma uzfieni8ana, nelaimes gadijumi, izmainitas vai sapléstas etiketes / = etikete;

Q GALDA LAMPA AR BEZVADU LADETAJU

Piezime. Produkta attéli un apraksts ir paredzéti tikai atsaucei. Produkta jauninasanas dé|
fiziska aina var bt saistita ar nelielam atskiribam natara, Gdzu, skatiet priekSmeta produkciju.
Stnas akumulatora tips ir CR2032, uzstadits lampas sviras aizmuguré.

SPECIFIKACIJA:

Modelis: 09004

Darba temperattra: -20-50 ° C

Nominala jauda: 18W

Krasu temperatiras diapazoni: 3000 + 300K; 4000 + 400K; 5000 + 500K
Produkta nosaukums: bezvadu ladétaja galda lampa

leeja: 12V /15A

Bezvadu ladétaja jauda: SW

Lampas izmérs: 181 * 140 * 680mm

PRODUKTA IEVADS

1. Laika displejs

2. Pieskarieties taustinam
3. Temperaturas displejs
4. Kontrole

5. .Unas akumulators
3

7.

8

[©XS)
®

. bezvadu ladétajs @
ReZima poga @ @

Lidzstravas pieslégvieta

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA:

1. Stravas savienojums Pievienojiet lidzstravas adapteri
stravas pieslégvieta aiz lampas pamatnes.

PAZINOJUMS:

5. Luktura rokas regulésana
Ladzu, noregulgjiet lenki pamatoti
reguléjamaja diapazona N N

180°

6. Modinataja iestatijumi

- Laika rezima nospiediet pogu M, lai parietu uz trauksmes A
rezimu.

- Péc tam nospiediet pogu S, lai izvélétos trauksmes ies- *
tatisanas opcijas: stunda-minadte - atlikt laiku, madzika - iziet
pagriezienos.

-Tsi nospiediet \/\/ pogu, lai palielinatu vai samazinatu

vértibu /N NV
- Modinataja rezima nospiediet pogu, lai ieslégtu / izslégtu ‘ ‘
trauksmes un atliksanas funkciju, tas ir trauksmes ieslégsa-
na - atliksana ieslégta - trauksme un atliksana izslégta pagriezienos.

- ja atskan trauksme, ta turpinas vienu minati, ja netiek veiktas nekadas darbibas. Nospiediet
Jebkuru taustinu, lai apturétu zvanu, kad pienaca snaudas laiks un atskanéja trauksme.

7. Uras reZima

- LUdzu, izmantojiet originalo barosanas avotu, nelietojiet
kabela pagarinataju vai sadalitaju, pretéja gadijuma produkts
var darboties neparasti

- Nelietojiet adapteri, kas neatbilst 24V izejai

- Ja gaismas mirgo vai ir troksnainas, Gdzu, savlaicigi parbau-
diet stravas padevi

- Nepievienojiet adaptera metala galu citiem metaliem, jo tas var izraisit neatgriezenisku
produkta bojajumu vai citu bistamu elementu.

- Originalais adapteris ir paredzéts tikai sim izstradajumam un neatbalsta citu lietosanu

2. Apgaismosanas darbiba

Isi nospiediet pogu U, lai ieslégtu / izslégtu gaismu. Tas
ir maksimalais spilgtums, kad pirmo reizi tiek pievienota
strava.

GAISMAS SPILGTUMA REGULESANA

XParsniegt garantijas deriguma terminu: »postium, kas radugies neparvaramas varas del, «Problémas nav ieklautas "produkta veiktspéjas ki<
du tabulas” diapazona. «Cilveka izrasita veiktsp&jas kldime, bet ta ir noradita produkta veiktspéjas Klidu tabula ", ieskaitot blavaka / nenominéta
sprieguma / nenoteiktas vides fzmantosanu.

BRIDINAJUMI +L0dizu, virsmas tirféanal noslaukiet to ar mikstu Mu un nelietojiet kodigus Skidinatajus *G: s ir neaiz-
stajams. Lidzu, partrauciet lietoganu, kad tas faktiski nolietojas «Ja notiek Kiume, lddzu, neizjauciet pats, lai izvairitos no produkta bojajumiem.
Lai sanemtu tehnisko apkopi, vafatazinaties ar razotaju.

GAMINIO GARANTIJOS REGULIAVIMAS Sio gaminio garantines paslaugos grieztai attinka Vartotojy apsaugos jstatymus i Kini-
jos prodikty kokybes fstatymus. Jei po produkto aptarnavimo centro patikrinimo ,produkto veikimo gedimiy lenteleje*yra veikimo
sutrikimas, paslaugos turinys yra toks: «Per 7 dienas nuo produkio gavimo galite nemokamai naudotis pinigy grazinima i keitimo paslauga
Per 815 dieny nuo produkto gavimo galite nemokamai naudotis pakeitimo ar prieidros paslaugomis. «Pagal 12 ménesiy nuo produkto
naudotis technir Jidros pasiauga
REGULIAVIMAS priezitra, netinkamas naudojimas, susiddrimas, neprieZiCira, piktnaudziavimas, skysciy
vartojimas, nelaimingas atsitikimas, pakeistos ar suplésytos etiketés [ klastoté; *Ceed Viréykite garantijos galiojimo data; *7als, kuria sukelia
nenugalima jéga;*Problemos néra ,gaminio veikimo gedimy lentelés diapazone *Zmogaus sukeltas velkimo sutrikimas, bet nurodytas ga-
minio veikimo gedimy lenteleje ", skaitant dimerio / nejvardytos jtampos, { nenurodytos aplinkos naudajima.
1SPEJIMAI +Norédami nuvalyti paviréiy, nuvalykite jj minkétu medvilniniu audiniu ir nenaudokite koroziniy tirpikliy.+Sviesos Saltinis yra nepa-
keiciamas. Prasome nutraukti naudajima, kai i tikrujy susidévi <Jei jwykty perjungimas, neGardykite patys, kad iévengtuméte produkto suga-
dinimo. Dél techninés priezitiros galite kreiptis j gamintoja

TOOTE GARANTII REGULEERIMINESelle toote garantiteenused on rangelt kooskdlas tarbijakaitseseaduse ja Hiina toote

kaliteedi seadusega. Kui parast millgirgse teeninduskeskuse pooltkontrollimist on toote jdudluse tabelis loetletud toimi-
Vusviga, on teenuse sisu jargmine:»7 paeva jooksul parast toote kattesaamist on.-tagasimakse ja vahetusteenuse kasutamine tasuta.
88115 paeva jooksul parast toote kéttesaamist on asendus- vl hooldUsteenust tasuta kasutada.12 kuu jooksul parast toote kittesaamist on
hooldusteenust tasuta kasutada.

INE REGULATSIO! hooldus, e, kokkupdrge, hooletusse jatmine, kuritarvitamine, vedeliku tarbi-
mine, 6nnetus, muudetud voi rebinud sildid / véltsimisvastane silt;sElita garantii kehtivuse kuupaev;» vaaramatu jou pdhjustatud kahju;sProb-
leemid ef kuulu tootetugevuse tabeli vahemikkuelnimene pohjustas toovea, kuid see on toodud toote Joudiustabels, sealhulgas hamardaja/
nimipinge / maaratlemata keskkonna kasutamine
HOIATUSED-Pindade puhastamiseks pihkige See pehme puwillase kangaga ja drge kasutage sbvitavaid lahusteid sValgusallias on
asendamatu. Palun Ipetage kasutamine, kuisee on tegelikult kulunude Kui térkeotsing toimub, arge vitke toodet ise lahti, et viltida toote
kahjustamist. Hoolduse saamiseks viite pocrduda tootja poole.

UREDBA O GARANCIJ| ZA IZDELEK Garancijske storitve tega izdelka so popolnoma v skladu 2 Zakonom ovarstvu potroénikov in
Kitajskim zakonom o kakovosti izdelkov: Ce je po preverjanju v poprodajnem servisnem centru v ‘tabeli napak v delovanju izdelkal
navedena napaka v zmogljvosti e vsebinastoritve naslednja sV 7 dneh po prejemu izdelka lahko brezplano uzivate v storitvi viacila kupnine
in zamenjave.V 815 dneh po prejemuizdelka lahko brezplacno uzivate v zamenjavi ali vzdrzevanju. \ 12 mesecih po prejemu izdelkafahko
brezplacno zivate v vzdrievanju.
NEGARANCIISKA UREDBA=nepooblagceno vzdrievanje, zlorab, tréenje, zanemarianie, zloraba, vnos tekodine, nesreca, spremenjene al
raztrgane etikete /nalepke proti ponarejanjusprekoracite datum veljavnosti garancife:sskoda zaradi vise sile:*Tezave niso v obmodju “tabela
napak pri delovanju izdelka'sCloveska napaka v delovanju, vendar navedena v tabel z napakami v delovanju izdelka * vifuéno z uperabo
zatemnitve / neocenjene napetosti / neopredeljenega okolja
PREVIDNO® 73 i&éenje povréin ga obridite z mehko bombazno tkanino in ne uporabljajte jedkih topilsVir svetlobe je nenadomestjiv. Nehajte:
uporabljati ko se dejansko obrabijosCe pride do odpovedi, ne razstavljajte sami, da se izognete poskodbam izdelka. Za vzdrzevanie se lahko
obrmete na proizvajalca

isi. nospiediet taustinu uz augdu / uz leju, lai noregulétu
spuldzes spilgtumu, péc kartas noreguléjiet piecus gardes
spilgtumus

KRASU TEMPERATURAS PIELAGOSANA

isi nospiediet pogu M, lai pielagotu krasu temperaturu
(auksta gaisma, silta gaisma, dabiska gaisma, 3 krasu
temperatUras péc kartas

3. bezvadu ladétajs logotipa > { vidU ievietojiet aprikojumu
ar QI tehnisko standartu, lai saktu uzladi

PIEZIME: uzlades laika indikators ir sarkans un pilniba
uzladéts klst zal$, jasarkana gaisma mirgo, tas nozimé
uzlades klami.

4. Laika un kalendara iestatisana

+ Laika rezima nospiediet pogu S, lai parietu uz laika

un kalendara iestatisanas rezimu, nospiediet vélreiz, lai
péc kartas izvélétos opcijas stunda-minute-gads-méne-
sis-datums.

-isi nospiediet A/ pogu, lai palielinatu vai samazinatu vértibu, nedéla mainisies ar datuma
iestatijumu.

-1 minates laika nospiediet pogu M vai nav funkciju,

tas izies no laika iestatisanas rezima un paradis iestatito laiku.

~N VvV S M
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- Laika rezima nospiediet pogu \/ lai parslégtu
temperatdras rezimu starp Celsija un Farenheita rezimu

>
» <
n
<

1ZPILDES KLUME

1. gaisma nedarbojas

2. lampa mirgo

3. Nevar ieslégt gaismu

4. Léna bezvadu uzlade

5.apvalks ir bojats strukturalu vai materialu faktoru dél

Péc iepakojuma sanemsanas iesainojuma kastes ieteicams turét vismaz 30 dienas, jo iepako-
juma kastes tiek izmantotas, lai nodrosinatu transportésanas drosibu.

IEPAKOJUMU SARAKSTS

&

sUnas akumulators

galda lampa Lidzstravas adapteris lietotaja

rokasgramata
PIEZIME. Produkta attéli un apraksts ir paredzéti tikai atsaucei. Produkta jauninasanas dé|

ilzwské aina var bt saistita ar nelielam atskiribam natara, [0dzu, skatiet priekSmeta produkcuu
Sunas akumulatora tips ir CR2032, kas uzstadits lampas sviras aizmuguré.

Q STALO LEMPA SU BELAIDZIU |KROVIKLIU

Pastaba: Produkto vaizdai ir aprasymas yra tik informaciniai. Dél produkto nau-
jovinimo  fizinis vaizdas gali. bati+ susijes su nedideliais skirtumais natQra. PraSome
Zigréti temga. Akumuliatoriaus ' tipas yra CR2032, jmontuotas Zzibinto laikiklio gale

SPECIFIKACIJA:

Modelis: 09004

Darbiné temperatdra:-20-50 ° C
Nominali galia: 18W.

Spalvy temperatdros diapazonai: 3000 * 300K; 4000 + 400K; 5000 + 500K
Produkto pavadinimas: belaidZio jkroviklio staliné lempa

|vestisi 12V /1.5A

Belaidzio jkroviklio galia: SW
Lempos dydis: 181* 140 * 680 mm

PRODUKTO PRISTATYMAS

Laiko rodymas

Palieskite klavisg
Temperatdros rodymas
Valdikliai

elemento baterija

belaidis jkroviklis

ReZimo mygtukas
Nuolatines srovés prievadas

DN NN

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
1. Maitinimo prijungimas Prijunkite nuolatinés srovés adapt-
erj prie maitinimo prievado uz lempos pagrindo.

PASTEBETI

- PraSome naudoti originaly maitinimo altinj, nenaudokite
kabelio prailginimo ar skirstytuvo, kitaip gaminys gali veikti
nenormaliai

- Nenaudokite adapterio, kuris neatitinka 24 V iséjimo.

- Jei Zibintai mirgejo ar triukmingai, laiku patikrinkite
maitinimo Saltinj

- Nejunkite adapterio metalinio tasko su kitais metalais, nes tai gali sukelti visiska gaminio
pazeidima ar kitus pavojingus dalykus.

- Originalus adapteris skirtas tik Siam gaminiui ir nepalaiko kito naudojimo.

2. Apsvietimo operacija

Trumpai paspauskite mygtuka U, kad jjungtuméte /
i§jlungtuméte Sviesa. Tai yra didZiausias rySkumas, prijungus
pirma maitinima,

SVIESOS RYSKUMO REGULIAVIMAS

trumpai paspauskite klavisa aukstyn / zemyn, kad sureguli-
uotuméte lempos ryskuma, pakoreguokite penkis gardes
ryskuma

SPALVU TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

trumpai paspauskite mygtuka M, kad sureguliuotumete
spalvy temperatlrg (3alta Sviesa, Silta Sviesa, natdrali Sviesa,
3 spalvy temperatdra savo ruoztu

3. belaidis jkroviklis jdekite jranga su QI techniniu standartu
ant \ogot\po?(vwduno, kad pradétumeéte krauti

Pastaba: jkraunant lemputés indikatorius yra raudonas ir
visiskai jkrautas tampa Zalias, jei mirksi raudona lemputé, tai
reiskia, kad nepavyko jkrovimo.

4, Laiko ir kalendoriaus nustatymas

- Laiko reZimu paspauskite S mygtuka, kad jeituméte j laiko
ir kalendoriaus nustatymo rezima, paspauskite dar karta,
kad paeiliui pasirinktuméte valandos, minutés, mety ir
ménesio datos parinktis.

- trumpai paspauskite /\/\/ mygtuka norédami padidinti ar
sumazinti verte, savaité pasikeis nustatant data.

- Per 1 minute paspauskite mygtuka M arba jei nebus jokiy funkcijy, jis iseis i$ laiko nustatymo
reZimo ir parodys nustatyta laika.

M

A VvV S
* 4 2

5. Lempos rankos reguliavimas
Prasome pagrijstai sureguliuoti kampg
nustatytame diapazone.

180°

|

6. Zadintuvo nustatymai

- Laiko rezimu paspauskite mygtuka M, kad jjungtuméte
Zzadintuvo rezima

- Tada paspauskite S mygtuka, kad pasirinktuméte Zadintu-
Vo nustatymo parinktis valandomis minutémis, snaudimo
laika, muzika, iséjimu

- trumpai paspauskite A\ /\/ mygtuka, norédami padidinti arba sumazinti verte

A VvV S M
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- Aliarmo rezimu paspauskite mygtuka, kad jjungtumete
/igjungtuméte Zadintuvo ir snaudimo funkcija. Tai yra
zadintuvas jjungtas - snaudimo jjungimas - aliarmas ir
snaudimas isjungtas postkiais.

- nuskambejus signalui, jis tesis vieng minute, jei nebus imtasi jokiy veiksmuy. Paspauskite bet
kurj klavisa, kad sustabdytumete varpg, kai ateis snaudimo laikas ir suskambeés aliarmas.

7. p rezimo perjl
- Laiko rezimu paspauskite mygtuka \/ jei norite perjungti
temperatiros rezimg tarp Celsijaus ir Farenheito A 3 S M

VEIKIMO NESEKME

1. Sviesa neveikia

2.lemputé mirga

3. Nepavyko jjungti Sviesos

4. Letas belaidis jkrovimas

5.apvalkalas yra pazeistas dél struktariniy ar materialiniy veiksniy

Gave pakavimo déZes, patariama laikyti maziausiai 30 dieny, nes pakavimo dézés naudojamos
transportavimo saugumui uztikrinti.

PAKUOCIY SARASAS
o <>
S —g
stalo lempa DC adapteris elemento baterija vartotojo vadovas

PASTABA: Produkto vaizdai ir apradymas yra tik informaciniai. Dél produkto naujovinimo fizinis
vaizdas gali buti susijes su nedideliais skirtumais natdra. Prasome Ziaréti tema. Akumuliatori-
aus tipas yra CR2032, jmontuotas zibinto laikiklio gale.

@ TRAADITA LAADIJAGA LAUALAMP

Markus. Toote pildid ja kirjeldus on ainult viide. Toote taiendamise tottu véib fuusiline pilt olla
seotud moéningate vaikeste erinevustega, palun vaadake teema toodangut. Rakupatarei tuup
on CR2032, mis on paigaldatud lambivarre tagakuljele.

SPETSIFIKATSIOON:

Mudel: 09004

Tédtemperatuur: -20-50 ° C

Nimivéimsus: 18W

Varvitemperatuuri vahemikud: 3000 +300K; 4000 + 400K; 5000 * 500K
Toote nimetus: traadita laadija laualamp

Sisend: 12V /15A

Juhtmeta laadija véimsus: 5W

Lambi suurus: 181*140 * 680mm

TOOTE TUTVUSTUS

Aja kuvamine
Puudutage klahvi
Temperatuurinaidik
Juhtnupud
raku patarei
traadita laadija
Reziimi nupp

. Alalisvoolu toiteport

DN UGN

KASUTUSJUHEND:
1. Toitelihendus Uhendage alalisvooluadapter lambipesa taga olevasse toiteporti

MARKUS:

- Kasutage originaalset toiteallikat, arge kasutage kaabli
pikendust ega jaoturit, muidu voib toode tootada ebaha-
rilikult,

- Arge kasutage adapterit, mis ei sobi 24V valjundiga

« Kui tuled vilguvad voi on larmakad, kontrollige toiteallikat
Sigeaegselt

- Arge Uhendage adapteri metallpunkti teiste metallidega,
see voib pohjustada toote pusivaid kahjustusi véi muid
ohtlikke tagajargi

- Originaaladapter on méeldud ainult sellele tootele ja ei
toeta muud kasutamist.

2. Valgustusoperatsioon

Valgust sisse- / valjaltlitamiseks vajutage lthidalt nuppu O.
See on maksimaalne eredus, kui seade on esmakordselt
Uhendatud

VALCUSE HELEDUSE REGULEERIMINE
Lambi ereduse reguleerimiseks vajutage IUhidalt

5. Lambivarre reguleerimine
Palun reguleerige nurka méistlikult
reguleeritavas vahemikus.

%r)

6. Aratuskella seaded
- Kellaajareziimis vajutage hairereziimi sisenemiseks

nuppu M. N v S M
- Seejarel vajutage nuppu S, et valida aratusseadete ‘

valikud tund-minutid-aeg edasi lUkata-muusik ljuda

kordaméoda.

- vaartuse suurendamiseks vdi vahendamiseks vajutage PN A4 S M

luhidalt nuppu A/V * 4+ 4+ 9

+ Alarmi reziimis vajutage alarmi ja edasilUkkamise funkt-

siooni sisse / vélja lulitamiseks nuppu, see on alarm sisse - edasi lukatud - &ratus ja korduvalt
valja lUlitatud.

- kui haire kélab, jatkub see Uhe minuti jooksul, kui midagi ei toimu. Kellaaja peatamiseks
vajutage suvalist klahvi, kui saabub edasilikkamise aeg ja aratus.

7. Temperatuurireziimi vahetamine
- Temperatuurireziimi vahetamiseks Celsiuse
ja Fahrenheiti vahel vajutage ajareziimis nuppu\/ A A4 S M

CBOW NPOU3BOAUTENBHOCTU

1. cBeT He pabotaeT

2. MepLaHue namnel

3. HeBO3MOXHO BKIKOUNTL CBET.

4. MenneHHas 6ecnpoBoAHan 3apaaKa.

5. KOPYC NOBPEXAEH 13-33 KOHCTPYKTUBHBIX MW MaTepUanbHbIX GakTopos

PeKoMeH/yeTes XPaHWTb YNakoBOUHbIE KOPOBKY He MeHee 30 AHei nocne nony4eHus,
MOCKOMbKY YMaKoBOUHbIE KOPOGKM 1CMONb3YHOTCA A/ 0BecrnedeHns 6e30nacHoCT
TPaHCMOPTUPOBKM.

PAKETTIDE LOEND

klahvi Ules / alla, reguleerige omakorda viis garde heledust

VARVITEMPERATUURI REGULEERIMINE
IGhike vajutusnupp M varvitemperatuuri reguleerimiseks
(ktlm valgus, soe valgus, loomulik valgus, 3 varvitemperat-

uuri omakorda (I) m A \V}

3. laadige traadita laadija QI tehnilise standardiga seadmed
logo > { keskele, et laadimist alustada

MARKUS: valgustuse indikaator on laadimisel punane ja
taislaadimisel muutub roheliseks, kui punane tuli vilgub,
tahendab see laadimisviga

4. Aja ja kalendri seadistamine

- KellaajarezZiimis vajutage nuppu S, et siseneda kellaaja

ja kalendri seadistamise reZiimi, vajutage uuesti, et valida
Jjarjest tunnid-minutid-aastad-kuud-kuupéevad

- Vaartuse suurendamiseks voi vahendamiseks vajutage
[Ghidalt nuppu /\/\V, nadal muutub kuupéeva seadistusega
-1 minuti jooksul vajutage nuppu M véi funktsiooni pole, see
valjub aja seadistamise reZiimist ja naitab maaratud aega

&

laualamp Alalisvooluadapter raku patarei kasutusjuhend
MARKUS. Toote pildid ja kirjeldus on ainult viide. Toote taiendamise tottu voib fuusiline pilt olla
seotud moéningate vaikeste erinevustega, palun vaadake teema toodangut. Rakupatarei tulp

on CR2032, mis on paigaldatud lambivarre tagakuljele.

@ NAMIZNA SVETILKA Z BREZZIENIM POLNILNIKOM

Opomba: Slike in opis izdelka so samo referen¢ni. Zaradi nadgradnje izdelka je lahko fizicna
slika povezana z nekaterimi majhnimi razlikamiv naravi, glejte zadevo. Tip celi¢ne baterije je
CR2032, namesc¢en na zadnji strani rocice Zarnice.

SPECIFIKACIJA:

Model: 09004

Delovna temperatura: -20-50.° C
Nazivna moc: 18W

Obmodja barvne temperature: 3000 + 300K; 4000 * 400K; 5000 + 500K
Ime izdelka: namizna svetilka z brezzi¢nim polnilnikom

Vhod: 12V /15A

Mo¢ brezzi¢nega polnilnika: SW
Velikost svetilke: 181140 * 680 mm

PREDSTAVITEV IZDELKA

Prikaz asa

Tipka na dotik

Prikaz temperature
Nadzor

celi¢na baterija
brezzi¢ni polnilnik
Gumb za nacin

Vrata za enosmerni tok

PN NG~

NAVODILA ZA UPORABO:
1. Prikljucek za napajanje Prikljucite enosmerni napajalnik v
napajalna vrata za ohigjem Zarnice.

OPAZITI:
- Uporabljajte originalno napajanje, ne uporabljajte podaljska Y
kabla ali razdelilnika, saj lahko izdelek deluje neobicajno.

- Ne uporabljajte adapterja, ki se ne ujema z izhodom 24V.
- Ce so lugke utripale alihrupne, prosimo, da pravocasno
preverite napajanje

- Kovinske konice adapterja ne povezujte z drugimi kovinami ali lahko povzro€i trajne poskod-
be izdelka ali druge nevarne snovi

- Originalni adapter je namenjen samo za ta izdelek

in ne podpira druge uporabe.

2. Delovanje razsvetljave
Kratek pritisk gumba U za vklop / izklop luci je najvecja
svetlost ob prvem prikljucitvi napajanja.

NASTAVITEV SVETLOSTI SVETLOBE
kratek pritisk tipke gor / dol, da prilagodite svetlost zarnice,

po vrsti prilagodite pet vrtnih svetlosti LI) m N \V,
*

NASTAVITEV BARVNE TEMPERATURE

kratek pritisk na gumb M za nastavitev barvne

temperature (hladna svetloba, topla svetloba, naravna

svetloba, 3 barvne temperature po vrsti LI) m

3. brezziéni polnilnik na sredino logotipa > postavite
opremo s tehni¢nim standardom QI, da za¢nete polniti
OPOMBA:|ucka je med polnjenjem rdeca, ob polnem
polnjenju pa sveti zeleno; ¢e rdeca lucka utripa, to pomeni,
da polnjenje ne uspe

4. Nastavitev &asa in koledarja

-V ¢asovnem nacinu pritisnite gumb S, da vstopite v nacin
nastavitve ¢asa in koledarja, nato znova pritisnite,

da izberete moznosti uro-minuto-leto-mesec-datum.

- s kratkim pritiskom na tipko /\ /\/ povecate ali zmanjsate
vrednost, teden se spremeni z nastavitvijo datuma.

- v 1minuti pritisnite gumb M ali nobene funkcije, izstopi iz
nacina nastavitve casa in prikaze nastavljeni ¢as.

ANV
* 1+ %

5. Nastavitev roke svetilke
Prosimo, prilagodite kot v razumnem
obmogju

180°

6. Nastavitve budilke

+V ¢asovnem nacinu pritisnite gumb M, da vstopite v nacin A
alarma.

- Nato pritisnite gumb S, da izberete moZznosti nastavitve ‘
alarma ura-minute-dreme? ¢as-glasba-izhod v zavojih

- s kratkim pritiskom na tipko /\/\/ povecaijte ali

zmanjsajte vrednost

dll

N

-V naéinu alarma pritisnite gumb, da vklopite / izklopite '
funkcijo alarma in dremeza, alarm je vklopljen, dremez

vkljucen in dremez izklopite v zavojih

+ ko se oglasi alarm, se bo §e eno minuto nadaljeval, ¢e ne boste ukrepali

Pritisnite katero koli tipko, da ustavite zvonec, ko pride ¢as dremeza in se oglasi alarm.

v S M
* 1t %

7. Preklop temperaturnega naéina
-V €asovnem nacinu pritisnite gumb\/ da preklopite tem-
peraturni nacin med Celzija in Fahrenheita N\ v S M

NEUSPEH V DELOVANJU

1. lu¢ka ne deluje

2. svetilka utripa

3. Lucke ni mogoce vklopiti

4. Pocasno brezzi¢no polnjenje

5. lupina je poskodovana zaradi strukturnih ali materialnih dejavnikov

Priporo¢amo vam, da embalaZne $katle hranite vsaj 30 dni po prejemu, saj embalazne Skatle
uporabljajo za zagotavljanje varnosti prevoza

SEZNAM PAKETOV

namizna svetilka celi¢na baterija

DC adapter

navodila za uporabo

OPOMBA: Slike in opis izdelka so samo referencni. Zaradi nadgradnje izdelka je lahko fizicna
slika povezana z nekaterimi majhnimi razlikami v naravi, glejte zadevo. Tip celicne baterije je
CR2032, names¢en na zadnji strani ro¢ice Zarnice,



